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Indication claire des alarmes

Manipulation extrêmement aisée

Configuration aisée sans installation de logiciel

Consultation confortable grâce à la génération automatique

de rapports au format PDF

Consultation mobile possible grâce à la technologie NFC

Enregistrement fiable des vibrations (chocs)

Enregistreur de
données pour la
température,
l’humidité et les chocs

testo 184 G1

°C

%HR

g

L’enregistreur de données testo 184 G1 a été spécialement

conçu pour le contrôle des vibrations, de l’humidité relative

et de la température pendant le transport. Outre une mesure

précise de la température et de l’humidité, un

capteur d’accélération à 3 axes mesure les vibrations. Il est

ainsi possible d’enregistrer de manière fiable les chocs et

vibrations lors du transport de produits pharmaceutiques

sensibles, de produits électroniques de qualité, de

machines sensibles ou d’œuvres-d’art de grande valeur.

Une fois arrivé à destination, vous pouvez vérifier vous-

même si les valeurs limites configurées ont été respectées.

Pour obtenir des informations détaillées, il vous suffit de

connecter l’enregistreur à un ordinateur – pour qu’un

rapport PDF contenant toutes les données pertinentes soit

immédiatement généré. Pour pouvoir utiliser nos

enregistreurs de données de manière encore plus

confortable et efficace, toutes les données et informations

nécessaires sont directement enregistrées dans le testo 184

G1 : fichier de configuration, mode d’emploi et rapport PDF

de vos données de mesure.

www.testo.fr

Nous mesurons.

Illustration 1:1
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Accessoire(s)
Réf.

0515 1841

0554 1704

0554 1705

0520 0176

0520 0076

Pile Lithium CR2450, 3 V

ComSoft Professionnel, pour gestion des
données

ComSoft 21 CFR Part 11, Logiciel
répondant aux exigences de la norme 21
CFR Part. 11 pour les enregistreurs testo

Certificat d'étalonnage raccordé pour
enregistreur en humidité, points
d'étalonnage 11.3 %HR, 50 %HR et 75.3
%HR à +25 °C

Certificat d'étalonnage raccordé en
humidité, enregistreur d'humidité, pts
d'étalonnage : 12 % HR et 76 %HR à
+25°C

testo 184 G1 Nous mesurons.

Données techniques

Testo S.à.r.l.

Immeuble Testo

19, rue des Maraîchers

57600 FORBACH

Tél.: 03 87 29 29 29

Fax: 03 87 29 29 18

info@testo.fr

testo 184 G1

Réf. 0572 1846

Sensor

Grandeurs de mesure Température / Humidité / Chocs

Etendue -20 ... +70 °C
0 ... 100 %HR
0 ... 10 g

Précision ±0.5 °C (0 ... +70 °C)
±0.8 °C (-20 ... 0 °C)
±1.8 %HR + 3 % v.m. à +25 °C (5
... 80 %HR)
±0.03 %HR / K (0 ... 60 °C)
±0.1 g + 5 % v.m.

Résolution 0.1 °C
0.1 %HR
0.1 g

Données techniques générales

Alimentation en
courant

Pile Lithium CR2450, 3 V, remplaçable

Autonomie Illimitée

Autonomie pile 120 jours (à +25 °C et avec une cadence de
mesure de 15 min.)

Temp. d'utilisation -20 ... +70 °C

Temp. de stockage -55 ... +70 °C

Dimensions 44 x 12 x 97 mm

Poids 45 g

Indice de protection IP30

Cadence de mesure 1 min … 24 h

Mémoire 64 000 valeurs de mesure (température et humidité)
1 000 valeurs de mesure (chocs)

Affichage des alarmes Via LEDs et écran

Contrôles, certificats · Certifié par HACCP-International
· Logiciel testo ComSoft professionnel (V4.3
SP2 ou supérieure), compatible avec CFR
21 Part 11

Garantie 24 mois
Conditions de garantie : se référer au site
internet www.testo.com/warranty

Enregistreur de données USB testo 184 G1 pour

la température, l’humidité et les chocs ; durée

d’utilisation illimitée grâce à sa pile remplaçable ;

support mural compris
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Liste de Colisage 

Ref : 16/005/584 

Colisage : 

1/ DEBRE OLIVIER 

SANS TITRE (NEW DELHI) 250.000 � 

100 x 100 cm 

HST 

Caisse / Contre caisse 

180 x 180 x 60 

2/ CATTELA OLIVIER 

NOT AFRAID OF LOVE 700.000 � 

Dim 

Caisse / Contre caisse 

Instructions : Enlèvement et prise en charge du convoyeur au musée. 

Remise du PER DIEM par le musée. 

Matériel : TrPal 

Camion : 100 m3 � imm 26 � BJ � 259 

Equipe : Olivier Rémy � Abdel Gassoui 

Siège : 3 route de la Révolte � 93200 SAINT DENIS � Tél :  +33(0)1 48 20 48 72 

Agence Alsace : Z.I Bennwihr Gare � 7 rue du Canal � 68126 BENNWIHR-GARE 

 +33(0)3 89 21 66 23 � 

Document 10

Page 36 sur 234



Document 11

Page 37 sur 234



Document 12

Page 38 sur 234



D
oc

um
en

t 1
3

Page 39 sur 234



Prévention 

Des solutions simples et efficaces existent pour manutentionner en sécurité. Pour les 
mettre en oeuvre, il faut organiser son activité en prenant en compte les différents facteurs 
présentés dans le schéma suivant 

Poste de travail 

• Matériel
• Environnement [bruit, chaleur,

lumière ... ]
• Encombrement
• Dimensionnement [accessibilité

du passage, espace de travail. .. ]

Individu 

• Taille, sexe, âge
• Expérimenté ou non
• Etat de santé et aptitude

médicale

Information et formation 

• Connaissance des consignes
• Connaissance des locaux
• Gestes et postures
• Manutention mécanisée

Nature de La tâche 

• Charges [poids, taille .. ]
• Fréquence
• Déplacement [distance,

dénivelé, seul ou à plusieurs ... ]
• Equipements de protection

individuelle [EPI]

Quelques questions pour aider à prévenir les risques dus 
à la manutention manuelle 

Pouvez-vous utiliser une aide mécanique ? 

Avez-vous envisagé de diminuer le poids de la charge ? 
> en commandant des quantités de produit plus petites
> en fractionnant
> en vous faisant aider par un collègue

Comment rendre préhemible la charge ? 
> en utilisant des sangles
> en la dégageant

Comment diminuer la fréquence de déplacement ? 
> en réfléchissant sur l'organisation du travail

Avez-vous pris en compte les facteurs environnementaux ? 
> repérage et dégagement des circulations
> éclairage
> lieu de dépose de la charge

Avez-vous les équipements de protection individuelle adaptés ? 
> gants, chaussures, ceinture lombaire, casque ...

Avez-vous suivi une formation Gestes et Postures ? 
> adapter les bons gestes et les meilleures postures pour limiter l'effort physique
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LAMPE SOLUX 4100 K Technical Specifications

Format ... MR16 (12 Volt) (tungsten-halogenes )

Tension... 12 volts

Puissance ... 50 watts

Durée de vie ... 3000 hours 

Réduction des INFRA-ROUGES ... 56%

UVB ... 0.36 microwatts/lumen

UVA ... 9.39 microwatts/lumen

Température de couleur ... 4100K 

Indice de rendu de couleur ... 98

Faisceaux ...10°, 17°, 24°, & 36° degrees 
------------------------------------------------------------------------

Foot-candle / Beamspread Chart (Diameter of beam in feet)
Distance 1 0 1 7 2 4 3 6

2 2,574/0.35 1,431/0.60 816/0.85 405/1.30
4 643/0.70 358/1.20 204/1.70 101/2.60
6 286/1.05 159/1.79 91/2.55 45/3.90
8 161/1.40 89/2.39 51/3.40 25/5.20

1 0 103/1.75 57/2.99 33/4.25 16/6.50
------------------------------------------------------------------------

Lux / (Diametre du faisceau en mêtre)
Distance 10° 17° 24° 36°

0.6 27,702/0.11 15,407/0.18 8,780/0.26 4,365/0.40
1.2 6,926/0.21 3,852/0.36 2,195/0.52 1,091/0.79
1.8 3,078/0.32 1,712/0.55 976/0.78 485/1.19
2.4 1,731/0.43 963/0.73 549/1.04 273/1.58
3.0 1,108/0.53 616/0.91 351/1.30 175/1.98

Lux / Foot-candle examples: 
Reading/Studying/Sewing/Show Window/Make-Up/Hair Dressing: 100 foot-candles / 1076 Lux
Display Stand/Medical Examination Room/Production Line Work: 50 foot-candles / 538 Lux
------------------------------------------------------------------------

le Power (CP) Chart
10° 17° 24° 36°

10,295 5,726 3,263 1,622
------------------------------------------------------------------------

PANAVISION LUMIERE

20-22, rue de la Chine -75020 Paris FRANCE

Tél. : 01 44 62 20 20 - Fax : 01 44 62 01 01

www.panavision-lumiere.com

Conception et Vente de Matériel  d’Eclairage pour les Musées,  le Cinéma,  le Spectacle,   l ’Architectural
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